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CANAL DE LOS PIRATAS

LOS FABULOSOS DOCTOREs 
DE CRIATURAS MÁGICAS

HACIA LA CASCADA

LAGO DE LOS REFLEJOs

CORRAL DE LOS CERDITOS

ÁREA DE PÍCNIC

PRADO SOLEADO

GUARIDA DEL DRAGÓN

BOSQUE DE LAS HADAS

CASERÓN DE LOS HECHIZOS





DPS of the outside of a doctor’s surgery on a village high street. It should look lovely and friendly. 
Elsewhere on the page should be various mystical creatures: fairies, dragons, centaurs, mermaids, 

unicorns, pegasi, as well as some people who don’t necessarily look magical. I’d like them to be 
in modern dress. I’d love to somehow include another LGBTQ family in the background here. If it 
could be Billy and his pirate mums, that would be fab. Outside the surgery stands Ava,  holding 
hands with her two dads. Dads should be wearing doctor’s coats, with stethoscopes round their 

necks. One can carry a thermometer. 

Note: I’ve been working on ideas for new Marvellous Doctor books, and one I’m thinking about 
involves a mermaid. It made me think that in Lydia’s illustrations of the doctors’ surgery exterior, 

could it have a river or stream running behind it or beside it somewhere? Just so that the 
mermaids can access the space in later books!

un centauro con  

gripe y una sirena  

con sarampión.

Cuando los seres mágicos 

se encontraban mal, siempre 

iban a la clínica de Eva  

y sus dos papás.

Bollos
  Silvia

Una dragona con dolor  

de garganta, un hada  

con las alas dañadas,



Eva todavía no era doctora  

como sus papás…

 

Pero estaba aprendiendo y le  

encantaba ayudar en la clínica.

—Esta es Brillantina, una de las unicornias  

de Prado Soleado —anunció Eva—. Hace días  

que tiene dolor de estómago. 

—¡Ay, lo siento mucho! —exclamó  

Papi—. Ven, vamos a ver qué  

te ocurre. 



P. 6 – series of funny vignettes featuring things kids 
will be familiar with: Daddy checking Glitterbug’s 

eyes, tongue, ears, reflexes, temperature, heartbeat. 
To show her what she needs to do, Daddy sticks out 

his tongue. We could have captions here, ideally 
in a different font to suggest it’s what the doctor 
is writing down, reading: ‘No fever. Reflexes fine. 

Tongue looks healthy. Ears clear… etc.’ . Ava is in the 
room, watching and learning.

Eva observó con atención mientras Papi examinaba  

a Brillantina.

Menos mal que a Eva le encantaban  

los misterios, porque tenía una idea  

genial para resolver este.

El Papá de Eva tampoco sabía qué podía tener.

Aquello era un misterio.
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—¿Hay algo que te preocupe? —preguntó a Brillantina.

—Creo que no… —contestó ella.

Pero Papi no entendía qué le pasaba a la unicornia,  

no encontraba nada raro.  



—Yo podría pasar el día con Brillantina para averiguar  

qué le ocurre —sugirió Eva—. Se me da muy bien  

encontrar pistas.
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—Me parece una  

idea estupenda  

—dijo Papi.

—Seguro que sabes 

dónde buscar  

—añadió Papá.

Eva sonrió feliz. 

     —¡Mañana iré a  

	 verte, Brillantina!



Ava, looking excited and determined, walks through the town, which is 
bustling with magical creatures. Ava waves at the mermaids frolicking in 
the town fountain. She calls hello to some forest fairies in the treetops. 

She gives a pixie a high five.

A la mañana siguiente, Eva atravesó la ciudad  

y se dirigió a Prado Soleado.

f r u t a  p u l p o s a




